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EXCHANGE 0F NOTES (Mardi 26 and May 6, 1953) BETWEEN CANADA AN~DTH
UNION 0F SOUTE AFRICA CONSTITUTING AN AGREMdENT IN R~EGAR
TO TEE SUSPENSION 0F TEE MARGIN 0F'PREFERENCE ON WOOL

The High Commissioner for Canada to the Secretary for Externat Affaira of the
Union of South Af rica

OFFICE 0F THE HIGHI COMMISSIONER FOR CANADA

24 Barc1ays Bank BIdg.,
PRETORIA.
March 26, 1953.

I have the honour to refer to, your letter of the 14th June, 1952, and Cthe
correspondenoe between us-regarding the suspension of thie miargirI of preferencg
on wool as between Canada and South Africa.

Under an exchange of notes, as you will recail, the Union Governmefl'
agreed to the temporary suspension of the margin of preference on wool, nlo'
further advanced than scoured, until Mardi 31, 1953, and provision for thiý
was made under Order in Council P.C. 1376 of March 11, 1952.

Canadian wool manufacturers have made representations, as on previoUi
occasions, concerning the Canadian customs duty on raw wool from non-
Commonwealth sources. and point out that the further .temporary removal o:
the customs duty wrnl enable Canadian wool buyers to take greater advantagi
of offerings of Commonwealth wool.

1 amn instructed to ascertain if, in view of the wool situation ini Canada
the Government of the Union of South Africa will be prepared to waivE
temporarily the margin of preference on wool, flot further- adv~anced t
scoured, for a period of one year endmng not later than March 31, 1954.

If the Union Government agrees to this request, I should suggest that youi
reply, together with this note, may be regarded as coxnstituting an agreemeni
between our two Governments on this matter, with effeifl from he lst April, 1953.

I have the honour to be,
Sir,

Yotur obedient Servant,

T. W. L. MACUERMOT
High Commiulioner.

The Secretary for External Affairs,
Union Building,

PRETORIA.
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(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (28 mars et 6 ma 1953) ENTRE LE CANADA ET L'UNION
SUD-AFRICAINE CONSTITUANT UN ACCORD AU SUJET DE LA SUSPENSION
DE LA MARGE DE PRÉFÉRENCE SUR LA LAINE

Le Haut-Commissaire du Canada au Secrétaire aux Affaires extérieures
de l'Union Sud-Africaine

HAUT-COMMISSARIAT DU CANADA

24 Barclays Bank Bldg.,
Pretoria,
le 26 mars 1953.

MONSIEUR LE SECRÉTAIRE,
J'ai l'honneur de me référer à votre lettre du 14 juin 1952 et autre corres-

pondance échangée au sujet de la suspension de la marge de préférence sur la
laine entre le Canada et l'Afrique du Sud.

Vous vous rappelez que le Gouvernement de l'Union, par un Échange de
Notes, a consenti à la suspension temporaire de la marge de préférence sur la
laine tout au plus dessuintée, jusqu'au 31 mars 1953, et que l'arrêté en conseil
C.P. 1376 a été adopté à cet effet le 11 mars 1952.

Les industriels canadiens de la laine, comme précédemment, protestent
contre le droit de douane canadien qui frappe la laine brute provenant de
l'extérieur du.Commonwealth et ils soulignent le fait qu'une nouvelle suspension
temporaire de ce droit permettrait aux acheteurs canadiens de se procurer plus
de laine sur les marchés du Commonwealth.

J'ai reçu instructions de vous demander si, eu égard à la présente situation
au Canada en ce qui concerne la laine, le Gouvernement de l'Union Sud-
Africaine consentirait à renoncer temporairement à la marge de préférence sur
la laine tout au plus dessuintée, et ce pour une période d'un an se terminant
au plus tard le 31 mars 1954.

Si le Gouvernement de l'Union agrée cette demande, votre réponse et la
présente Note pourraient constituer à cet égard entre nos deux Gouvernements
un accord qui entrerait en vigueur le 1- avril 1953.

J'ai l'honneur d'être,
Monsieur le Secrétaire,
Votre obéissant serviteur,

Le Haut-Commissaire,
T. W. L. MACDERMOT

LE SECRÉTAIRE AUX AFFAIRES EXTÉRIEURES,
Union Building,

Pretoria.
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1953. No. 30.

I

The Seeretary for External Aiffairs of the Union of South Af rica to the
High Commissioner for Canada

UNIE VAN SUIU-AFRIKA
UNION OF SOUTH AFRICA

DEPARTMENT VAN BUITELANDSE SAXE
DEPARTMENT OF EXTERNAL APPAIRS

Pretoria
6-5-1953

YOTJR EXCELLENCY,
I have the honour to acknowledge your Note dated the 26th

reading as foUows:

(See Note I)

March, 1953,

"I have the honour ......... ................... Ist April, 195
In reply thereto, I have the honour to inform YOU that the Union Govei

ment are in agreement with the foregoing and that your Note and the presý
reply shail be regarded as constituting an agreement between our two Govel
ments.

I have the honour to be,
Your Excellency's obedient Servant,

D. D. FORSYTH
Secretary for Exterwdl Aff

His Exoellency Mr. T. W. L. MacDermot,
High Commissioner for Canada,

Pretoria.
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II
Le Secrétaire des Affaires extérieures de l'Union Sud-Africaine au

Haut-Commissaire du Canada

UNION SUD-AFRICAINE
MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

Pretoria
6-5-1953

MONSIEUR LE HAUT-COMMISSAIRE,
J'ai l'honneur d'accuser réception de votre Note du 26 mars 1953, dont

la teneur suit:

(Voir Note I)

"J'ai l'honneur ................................ le le avril 1953."

J'ai l'honneur de vous faire connaître que le Gouvernement de l'Union agrée
ce qui précède et que votre Note et la présente réponse seront considérées
comme constituant l'accord de nos deux Gouvernements à ce sujet.

J'ai l'honneur d'être,
Monsieur le Haut-Commissaire,

Votre obéissant serviteur,

Le Secrétaire aux Affaires extérieures,
D. D. FORSYTH

Son Excellence
Monsieur T. W. L. MacDermot

Haut-Commissaire du Canada
Pretoria
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